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Tan- nen- baum, O Tan-nen- baum, wie treu sind dei- ne Bldt- terr O
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Q, Tan- nen- baum, O Tan-nen- baum, du kannst mir sehrge- fal- len.

A Il

I 1
# b T - 1

N4 i . J q—

D} - - - -
0 T —— T T
= > : ” -

+ =
F C F Gm C71 F
—
B e :
S e

Tan- nen- baum, O Tan-nen- baum, wie treu sind dei- ne Blat ter! Du
Tan- nen- baum, O Tan- nen- baum, du kannst mirsehr ge- fal- len. Wie
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grtnst nicht nur zur Som- mers- zeit, nein, auch im Win-ter, wenn es schneit. O
oft hat rrchl zur Wei- nachts- zeit ein  Baumvon dirmich hocher- freut O
]

===t

-

===





[image: image2.emf]
Versione  in italiano
O TANNENBAUM

1. O albero, o albero,
risplendi nella notte! (2 volte)
Le luci tue scintillano, 
come le stelle brillano.
O albero, o albero,
risplendi nella notte!

2. Fra i canti degli arcangeli 
ritorna il bambinello. (2 volte)
I rami verdi toccano
la capannina di cartone 
l'albero illumina
la culla del Signore.

3. S'innalzano, risuonano
i canti di Natale. (2 volte)
La loro dolce musica
giunge fra tutti i popoli.
Ripete ancor agli uomini:
giustizia, pace, amore.

